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See the notice on TED website

559627-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de limpeza – Reinigungsleistungen in drei Losen - Stadtwerke Osnabrück 
AG
OJ S 154/2026 12/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadtwerke Osnabrück AG
Correio eletrónico: info@swo.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Reinigungsleistungen in drei Losen - Stadtwerke Osnabrück AG
Descrição: Die Leistungen fallen in drei Losen an. Die Aufteilung der Lose ist unter 
mengenmäßigen, örtlichen und fachlichen Gesichtspunkten erfolgt. Details zu Intervallen, 
Arten und Umfängen der zu erbringenden Leistungen sind der Leistungsbeschreibung nebst 
Anlagen insbesondere den Preisblättern zu entnehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, die 
zu reinigenden Flächen und Intervalle ohne neues Vergabeverfahren im Rahmen des § 132 
GWB Abs. 2 bis 4 zu erhöhen und/oder zu reduzieren. Die Abgabe von Angeboten kann für 
ein Los, mehrere oder alle Lose erfolgen. Innerhalb der Lose sind jedoch alle Objekte mit allen 
Einzelleistungen anzubieten. Die Vergabe der Leistungen erfolgt je Los. Die Einzelvergabe 
von Objekten ist nicht vorgesehen. Die Vergabe der Leistungen an einen Bieter ist beschränkt. 
Ein Bieter erhält den Zuschlag für maximal zwei Lose. Sollte ein Bieter in mehr als zwei Losen 
das wirtschaftlichste Angebot abgegeben haben, wird der Auftraggeber die Lose auswählen, 
bei denen je Los die Preisdifferenz zum nächsthöheren in der Wertung verbliebenen Angebot 
am höchsten ist. Sollte die Preisdifferenz in mehreren Losen gleich sein, entscheidet das Los. 
Zusätzlich gilt, dass die Lose 1 und 2 nicht gemeinsam an einen Bieter vergeben werden. Die 
Vergabe von zwei Losen an einen Bieter ist nur zulässig, wenn eines der Lose das Los 3 ist.
Identificador do procedimento: e3cbfe24-b9ec-4176-9e59-9f6cb597199b
Identificador interno: 2026_0809
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza
Classificação adicional (cpv): 90911000 Serviços de limpeza de alojamentos, edifícios e 
janelas, 90911200 Serviços de limpeza de edifícios, 90917000 Serviços de limpeza de 
equipamento de transporte

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Osnabrück
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/559627-2026
mailto:info@swo.de
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País: Alemanha
Informações adicionais: Weitere Informationen zu den Erfüllungsorten können den Unterlagen 
insbesondere den Anlagen "Losinformationen" und "Zusammenfassung und Preisblätter" 
entnommen werden.

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y3NMG2N#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 3
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
EU-Sanktionsregelung mit Bezug zu Russland Ausschlussgründe nach Artikel 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022. Der Text der Verordnung ist abrufbar unter: https://eur-lex.

 Hierzu wird die Eigenerklärung europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
"Eigenerklärung RUS Sanktionen " (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Participação numa organização criminosa: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 
Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.

 internet.de/gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD gesetze-im-
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende Ausschlussgründe 
gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter: https://  Hierzu wird die www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 i.V.m. den Abs.2, 3 
und Abs. 5 GWB: Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / 
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Corrupção: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 i.V.m. Abs. 2, 
3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/
gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / 
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://www.gesetze-im
https://www.gesetze-im
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/
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Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 10 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Insolvência: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 
i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /gwb/__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Atividades suspensas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 
GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  __124.https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / 
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung "124 https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
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Falta profissional grave: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 
GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  __124.https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / 
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 4 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter: https://  Hierzu wird die www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung "124 https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Fakultative Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
wird die Eigenerklärung "124 LD Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1: Verwaltungsgebäude
Descrição: Los 1 umfasst die Unterhalts- und Sonderreinigungsleistungen in 26 Objekten. 
Dabei handelt es sich um Verwaltungsgebäude mit angeschlossenen Nebengebäuden sowie 
Kraft- und Wasserwerksstandorte sowie Kundenzentren. Die Objekte verfügen über eine 
Grundfläche von ca. 63.000 m². Die jährliche Reinigungsfläche beträgt ca. 2.800.000 m².
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90911200 Serviços de limpeza de edifícios

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Osnabrück
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
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Informações adicionais: Weitere Informationen zu den Erfüllungsorten können den Unterlagen 
insbesondere den Anlagen "Losinformationen" und "Zusammenfassung und Preisblätter" 
entnommen werden.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/11/2026
Data de fim da duração: 31/10/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir drei Referenzen aus den letzten drei Jahren 
mit mindestens folgenden Angaben benennen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten 
Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum Bitte tragen Sie hier ausschließlich 
Referenzen ein, die mit den hier ausgeschriebenen Leistungen und Objekten konkret 
vergleichbar sind. Um hinsichtlich der Größe eine Vergleichbarkeit ableiten zu können, geben 
Sie bitte auch die geforderten Informationen zu den Reinigungsflächen an. Der Bieter muss 
zum Zeitpunkt des Endes der Angebotsfrist bereits seit mindestens einem Jahr für die 
angegebene Referenz und im angegebenen Umfang tätig sein.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung die 
entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
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Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl gelangt, werde ich/werden wir die Zahl der in 
den letzten drei Jahren jahresdurchschnittlich Beschäftigten angeben. Die für die Leitung 
vorgesehenen Personen werde ich benennen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir meine/unsere Verpflichtung 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen vorlegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis
Descrição: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 55
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Produktionstunden
Descrição: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 45

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
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Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 54 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 08/09/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: -keine besonderen Bedingungen-
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer beim Niedersächsischen Ministerium für Arbeit, 
Wirtschaft, Verkehr und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Stadtwerke Osnabrück AG
Organização que recebe pedidos de participação: Stadtwerke Osnabrück AG

5.1.  Lote: LOT-0002



559627-2026 Page 8/16

Título: Los 2: Bäder
Descrição: Los 2 umfasst die Unterhalts- und Intensivreinigung sowie den Tagesdienst in drei 
Bädern. Die Objekte verfügen über eine Grundfläche von ca. 27.000 m². Die jährliche 
Reinigungsfläche beträgt ca. 4.100.000 m². Zudem sind etwa 5.100 Stunden im Rahmen von 
Tagesdiensten zu erbringen.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90911200 Serviços de limpeza de edifícios

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Osnabrück
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Informações adicionais: Weitere Informationen zu den Erfüllungsorten können den Unterlagen 
insbesondere den Anlagen "Losinformationen" und "Zusammenfassung und Preisblätter" 
entnommen werden.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/11/2026
Data de fim da duração: 31/10/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir drei Referenzen aus den letzten drei Jahren 
mit mindestens folgenden Angaben benennen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten 
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Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum Bitte tragen Sie hier ausschließlich 
Referenzen ein, die mit den hier ausgeschriebenen Leistungen und Objekten konkret 
vergleichbar sind. Um hinsichtlich der Größe eine Vergleichbarkeit ableiten zu können, geben 
Sie bitte auch die geforderten Informationen zu den Reinigungsflächen an. Der Bieter muss 
zum Zeitpunkt des Endes der Angebotsfrist bereits seit mindestens einem Jahr für die 
angegebene Referenz und im angegebenen Umfang tätig sein.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung die 
entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl gelangt, werde ich/werden wir die Zahl der in 
den letzten drei Jahren jahresdurchschnittlich Beschäftigten angeben. Die für die Leitung 
vorgesehenen Personen werde ich benennen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir meine/unsere Verpflichtung 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen vorlegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis
Descrição: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 55
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Produktionstunden
Descrição: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 45
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5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 54 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 08/09/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: -keine besonderen Bedingungen-
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer beim Niedersächsischen Ministerium für Arbeit, 
Wirtschaft, Verkehr und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
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Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Stadtwerke Osnabrück AG
Organização que recebe pedidos de participação: Stadtwerke Osnabrück AG

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Los 3: Reinigung von Bussen
Descrição: Los 3 umfasst die tägliche Busreinigung (Unterhalts- und Intensivreinigungen) am 
Betriebshof. Jährlich sind dabei insgesamt ca. 32.000 Reinigungen in Solo- und 
Gelenkfahrzeugen unterschiedlicher Hersteller auszuführen.
Identificador interno: 3

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90917000 Serviços de limpeza de equipamento de transporte

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Osnabrück
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Informações adicionais: Weitere Informationen zu den Erfüllungsorten können den Unterlagen 
insbesondere den Anlagen "Losinformationen" und "Zusammenfassung und Preisblätter" 
entnommen werden.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/11/2026
Data de fim da duração: 31/10/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 



559627-2026 Page 12/16

endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir drei Referenzen aus den letzten drei Jahren 
mit mindestens folgenden Angaben benennen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten 
Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum Bitte tragen Sie hier ausschließlich 
Referenzen ein, die mit den hier ausgeschriebenen Leistungen und Objekten konkret 
vergleichbar sind. Um hinsichtlich der Größe eine Vergleichbarkeit ableiten zu können, geben 
Sie bitte auch die geforderten Informationen zu den Reinigungsflächen an. Der Bieter muss 
zum Zeitpunkt des Endes der Angebotsfrist bereits seit mindestens einem Jahr für die 
angegebene Referenz und im angegebenen Umfang tätig sein.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung die 
entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl gelangt, werde ich/werden wir die Zahl der in 
den letzten drei Jahren jahresdurchschnittlich Beschäftigten angeben. Die für die Leitung 
vorgesehenen Personen werde ich benennen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass ich/wir meine/unsere Verpflichtung 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen vorlegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis
Descrição: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 55
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Produktionstunden
Descrição: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 45

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 54 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 08/09/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: -keine besonderen Bedingungen-
Faturação eletrónica: Necessário

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMG2N
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Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer beim Niedersächsischen Ministerium für Arbeit, 
Wirtschaft, Verkehr und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Stadtwerke Osnabrück AG
Organização que recebe pedidos de participação: Stadtwerke Osnabrück AG

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadtwerke Osnabrück AG
Número de registo: DE 117644618
Endereço postal: Alte Poststraße 9
Cidade: Osnabrück
Código postal: 49074
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Correio eletrónico: info@swo.de
Telefone: +4954120020
Endereço Internet: https://www.stadtwerke-osnabrueck.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: MT-Consult GmbH
Número de registo: DE458005359

mailto:info@swo.de
https://www.stadtwerke-osnabrueck.de
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Endereço postal: Alte Bahnhofstraße 56a
Cidade: Bochum
Código postal: 44892
Subdivisão do país (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
País: Alemanha
Correio eletrónico: office@mt-consult-online.de
Telefone: +492345062707
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer beim Niedersächsischen Ministerium für Arbeit, Wirtschaft, 
Verkehr und Digitalisierung
Número de registo: t:04131153308
Endereço postal: Auf der Hude 2
Cidade: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisão do país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefone: +494131152943
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
b02def68-18da-4424-9724-15d6225f4db5-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição
: 
Der in den ursprünglich veröffentlichten Unterlagen festgelegte Vertragsstart war fehlerhaft 
angegeben.

10.1.  Alteração

mailto:office@mt-consult-online.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Im Rahmen einer Berichtigung der Vergabeunterlagen wird der 
Vertragsbeginn wie folgt korrigiert: Los 1: Vertragsbeginn ist der 01.05.2027. Los 2: 
Vertragsbeginn ist der 01.03.2027. Los 3: Vertragsbeginn ist der 01.05.2027. Der in den 
bisherigen Vergabeunterlagen angegebene Vertragsbeginn 01.11.2026 ist damit nicht mehr 
maßgeblich und wird entsprechend korrigiert. Darüber hinaus wurden die jeweiligen 
Vertragsbedingungen der Lose entsprechend aktualisiert und an die geänderten 
Vertragsbeginntermine angepasst.
Os documentos do concurso foram alterados em: 11/08/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: f46ca2e3-69c5-4a78-b45e-a539f53dbf40  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/08/2026 12:03:57 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 559627-2026
N.º de edição do JO S: 154/2026
Data de publicação: 12/08/2026
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